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Hospitality and Tourism 

90 年 3 月 22日 89學年度第二學期第四次行政會議通過 

March 22, 2001 – Approved at the 4th Administrative Meeting of the 2000/2001 academic year (Second Semester) 

99 年 9 月 16日第228 次擴大行政會議通過 

September 16, 2010 – Approved at the 228th Expanded Administrative Meeting 

100 年 1 月 6 日第235 次行政會議通過 

January 6, 2011 – Approved at the 235th Administrative Meeting 

100 年 4 月 14日第240 次行政會議通過 

April 14, 2011 – Approved at the 240th Administrative Meeting 

106 年 9 月 21日第383 次行政會議修正通過 

September 21, 2017 – Amended and approved at the 383rd Administrative Meeting 

106 年 12月 13日配合本校組織規程教育部台教技(二)字第1060179646 號函核定修正(原職稱組織名稱) 

December 13, 2017 – Amended in accordance with the University Organizational Charter approved by the Ministry of 

Education (Tai-Jiao-Ji (II) No. 1060179646; adjustment of titles and organizational names) 

109 年 6 月 4 日第443 次行政會議修正通過 

June 4, 2020 – Amended and approved at the 443rd Administrative Meeting 

111 年 02月 24 日第481 次行政會議修正通過 

February 24, 2022 – Amended and approved at the 481st Administrative Meeting 

112 年 08月 23日第513 次行政會議修正通過 

August 23, 2023 – Amended and approved at the 513th Administrative Meeting 

113 年 03 月 20 日第 525次行政會議修正通過 

March 20, 2024 – Amended and approved at the 525th Administrative Meeting 

一、為表彰並選拔對本校或社會國家有特殊貢獻之校友，並作為全體校友之楷模， 激發校友向心力

與榮譽感，特訂定本要點。  

These Guidelines are established to recognize and select alumni who have made outstanding contributions to 

the University, society, or the nation, to serve as role models for all alumni, and to foster a stronger sense of 

affiliation and honor among the alumni community. 

二、凡本校歷屆畢業後七年之校友(碩博班除外)，，對校校或校友會有特殊贈或或貢獻 者，且具下列事

實之ㄧ者，得經推薦為本校傑出校友候選人:  

Any alumnus/alumna of the University who graduated at least seven years ago (excluding graduates of master's 

and doctoral programs), has made exceptional donations or contributions to the University or its alumni 

association, and meets one of the following criteria, may be nominated as a candidate for the Distinguished 

Alumni Award: 

(一) 在事業上有特殊成就:自行創業、經營企業、或在業界有特殊成就，並有具體事蹟者。 



Outstanding Achievement in Professional or Business Endeavors: 

The nominee has established a business, successfully managed an enterprise, or achieved exceptional 

accomplishments in their profession or industry, with specific and verifiable achievements.  

(二) 在社會上服務人群受肯定：熱心社會公益、造福人群，曾獲政府機關表揚者。 

Recognized Contributions to Society: 

The nominee has demonstrated a strong commitment to public service and social welfare, made 

significant contributions to the well-being of others, and has been recognized or commended by 

government agencies for such achievements. 

(三) 在學術研究上有傑出表現：從事學術研究表現優異，獲國內外頒與獎章獲表揚者。  

Outstanding Academic Achievements: 

The nominee has demonstrated excellence in academic research and has received awards, medals, or 

recognition from domestic or international institutions for their scholarly contributions. 

(四) 對本校教學或技藝的傳承有傑出表現，並有具體事蹟者。  

Outstanding Contributions to Teaching or Skills Transmission at the University: 

The nominee has made outstanding contributions to teaching or the transmission of professional skills at 

the University, with specific and verifiable achievements 

(五) 參加國家級、國際級餐旅等相關技能競賽表現優異，獲頒獎表揚並提升校譽者。  

Outstanding Performance in National or International Competitions: 

The nominee has achieved excellent results in national or international hospitality and tourism-related 

skills competitions, received awards or commendations, and contributed to enhancing the reputation of 

the University. 

(六) 其他具有特殊貢獻，足堪典範者。  

Other Exceptional Contributions: 

The nominee has made other significant contributions worthy of recognition and serves as a role model 

for others. 

三、凡符合前條候選人資格之一者，得經校友三人以上，或社會賢達三人以上，或本校師長三人以上，

向本校傑出校友遴選委員會(設置於本校研究發展處)推薦之。其被推薦之次數不限，但當選以一

次為限。 

Any individual who meets one of the eligibility criteria set forth in the preceding article may be nominated 

to the University’s Distinguished Alumni Selection Committee (established under the Office of Research 

and Development) by at least three alumni, three distinguished members of society, or three faculty 

members of the University. The number of nominations is not limited; however, each individual may be 

selected as a Distinguished Alumnus/Alumna only once. 

四、候選人應填寫本校傑出校友推薦表格乙份(另定之)，，具體述候候選人之傑出表 現外，並提供自介

影片拍攝(影片內容請說明對校校或校友會有特殊贈或或貢獻，時長以 5 分鐘為限)，逕送本校研

究發展處就業與育成服務組。 

Candidates shall complete the University’s Distinguished Alumni Recommendation Form (to be 



prescribed separately). In addition to providing a detailed description of the candidate’s outstanding 

achievements, a self-introduction video shall also be submitted (the video should explain the candidate’s 

special donations or contributions to the University or Alumni Association, with a maximum length of 5 

minutes). All materials shall be submitted directly to the Employment and Incubation Services Division, 

Office of Research and Development of the University. 

五、「傑出校友遴選委員會」設委員十五人，其中九人由本校各科系推舉資深公正 且熱心校友服務之

師長，由校長遴聘之；及校友六人(由本校校友會全球總會推舉)共同組成，主任委員由委員互選之，

主任委員與委員任期三年，連選得連任。 

The “Distinguished Alumni Selection Committee” shall consist of fifteen members, including nine faculty 

members recommended by each department of the University who are senior, impartial, and actively engaged 

in alumni services, and appointed by the President of the University; and six alumni members (nominated by 

the University’s Global Alumni Association). The Chairperson shall be elected from among the committee 

members. The term of office for both the Chairperson and members shall be three years, and they may be re-

elected for consecutive terms. 

五、表揚名額每年若干名，不分類別。傑出校友遴選分為二個階段，二個階段皆採不記名投票，第一

階段由推薦單位將推薦表格及自介影片彙整送交遴選委員會，並邀請推薦人列席說明，經出席委

員二分之一以上評選通過，產生初選名單。第二階段依據初選名單邀請候選人出席複審會議，針

對評審項目之「國立高雄餐旅大學傑出校友候選人考核表」， 進行深入說明與問答，經出席委員

三分之二以上評選通過，即獲選本校傑出校友。  

The number of awardees shall be determined annually without classification by category. 

The selection of Distinguished Alumni shall be conducted in two stages, both by anonymous voting. In the 

first stage, recommending units shall compile and submit the recommendation forms and self-introduction 

videos to the Selection Committee, and may invite the nominators to attend the meeting to provide 

explanations. Candidates shall be shortlisted upon approval by more than one-half of the attending committee 

members. 

In the second stage, candidates on the shortlist shall be invited to attend a review meeting, during which they 

shall provide detailed presentations and respond to questions based on the “Assessment Form for Candidates 

of Distinguished Alumni of National Kaohsiung University of Hospitality and Tourism.” Candidates shall be 

selected as Distinguished Alumni upon approval by at least two-thirds of the attending committee members. 

 

六、本校於每年校慶慶祝大會予以公開表揚傑出校友，並頒發「傑出校友」獎牌乙面和「傑出校友當

選證書」乙紙，並將其傑出事蹟刊登於本校刊物，或公佈本校傑出校友網頁及傑出校友專區藉以

表揚。  

The University shall publicly recognize the Distinguished Alumni at the annual anniversary celebration. 



Each awardee shall be presented with one “Distinguished Alumni” medal and one certificate of 

recognition. Their outstanding achievements shall be published in the University’s official publications 

and/or announced on the University’s Distinguished Alumni website and dedicated Distinguished Alumni 

section for recognition. 

七、本要點經行政會議通過後，述請校長核定後實施，修正時亦同。  

These Guidelines shall be implemented upon approval by the Administrative Meeting and subsequent 

endorsement by the President. The same procedure shall apply to any amendments. 

本規章負責單位：研究發展處就業與育成服務組 

Responsible Unit for this Regulation: Employment and Incubation Services Division, Office of Research 

and Development. 

 


